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3 Beschreibung des Instruments 
 

3.1 Vorderseite 
 
 

 
 

Bild 3.1: Vorderseite (Modell TESTBOY TV 455)  
(MESSFUNKTION- RCD/FI SCHUTZSCHALTER TYP B)) 

 
Legende:  
* Modell TESTBOY TV 450/455 (MESSFUNKTION- RCD/FI SCHUTZSCHALTER TYP 
B) 
** Modell TESTBOY TV 450/455 
 

1 
LCD Punktmatrixdisplay mit Hintergrundbeleuchtung 128 x 64 

Pixel. 
2 TEST 

TEST 
Startet Messungen. 
Dient auch als Schutzleiter-Berührungselektrode. 

3 AUFWÄRTS 
Ändert den gewählten Parameterwert. 

4 ABWÄRTS 
5* MEM Speichern/Abrufen/Löschen von Prüfungen im Speicher des 

Instruments. 
5** CAL Kalibrierung der Messleitungen in der Durchgangsprüfung. 
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6 
Funktionswahl-
tasten  Wählen der Prüffunktion. 

7 
Hintergrund-
beleuchtung, 
Kontrast 

Ändert Helligkeit und Kontrast der Hintergrundbeleuchtung. 

8 EIN / AUS 
Schaltet das Instrument ein oder aus. 
Das Instrument schaltet sich automatisch 15 Minuten nach 
dem letzten Tastendruck aus. 

9* HILFE / CAL 

Zugriff auf die Hilfemenüs. 
Kalibrierung der Messleitungen in der Durchgangsprüfung. 
Schaltet bei RCD-Auto zwischen dem oberen und dem 
unteren Teil des Ergebnisfelds hin und her. 

9** HILFE Zugriff auf die Hilfemenüs. 
Schaltet bei RCD-Auto zwischen dem oberen und dem 
unteren Teil des Ergebnisfelds hin und her. 

10 TAB Wählt die Parameter für die ausgewählte Funktion. 
11 GUT Grüne Anzeige Gibt GUT/SCHLECHT für das Ergebnis 

an. 12 SCHLECHT Rote Anzeige 
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3.3 Rückseite 
 

 
Bild 3.3: Rückseite 

Legende: 
 

1 Seitengurt 
2 Batteriefachdeckel 
3 Befestigungsschraube des Batteriefachdeckels 
4 Rückseitiges Informationsschild 
5 Halter für geneigte Stellung des Instruments 
6 Magnet zur Befestigung des Instruments nahe beim Prüfling 

 

 
Bild 3.4: Batteriefach 

Legende: 
 

1 Batteriezellen Alkali- oder wiederaufladbare NiCd- oder NiMH-
Batteriezellen, Größe AA 

2 Schild mit Seriennummer  
3 Sicherung M 0,315 A, 250 V 
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3.4 Aufbau des Displays 
 

 
Bild 3.5: Typisches 
Funktionsdisplay 

 
Funktions-
bezeichnung 

 
Ergebnisfeld 

 Prüfparameterfeld  

 
Feld für Meldungen 

 
Klemmen-
spannungs-
überwachung  

 
Batterieanzeige 

 

 
3.4.1 Klemmenspannungsüberwachung  
 
Die Klemmenspannungsüberwachung zeigt ständig die Spannungen an den 
Prüfklemmen sowie Informationen über aktive Prüfklemmen an. 
 

 
Die ständig überwachten Spannungen werden zusammen mit der 
Prüfklemmendarstellung angezeigt. Alle drei Prüfklemmen werden für 
die ausgewählte Messung benutzt. 

 
Die ständig überwachten Spannungen werden zusammen mit der 
Prüfklemmendarstellung angezeigt. Die Prüfklemmen L und N werden 
für die gewählte Messung benutzt. 

 

L und PE (Schutzleiter) sind aktive Prüfklemmen; die Klemme N sollte 
zugunsten korrekter Bedingungen der Eingangsspannung ebenfalls 
angeschlossen sein. 
 

 
3.4.2 Batterieanzeige 
 
Die Anzeige gibt den Ladezustand der Batterie an, und ob ein externes Ladegerät 
angeschlossen ist.  

 
Anzeige der Batteriekapazität. 

 

Schwache Batterie. 
Die Batterie ist zu schwach, um ein korrektes Ergebnis zu 
garantieren. Ersetzen Sie die Batterie oder laden Sie sie auf. 

 
Aufladen läuft (wenn das Netzteil angeschlossen ist.) 

 
3.4.3  Feld für Meldungen 
 
Im Feld für Meldungen werden Warnungen und Meldungen angezeigt. 
 

 
Messung läuft; beachten Sie angezeigte Warnungen. 
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Die Bedingungen an den Eingangsklemmen erlauben das Starten der 
Messung; beachten Sie andere angezeigte Warnungen und 
Meldungen. 

 

Die Bedingungen an den Eingangsklemmen erlauben das Starten der 
Messung nicht; beachten Sie die angezeigten Warnungen und 
Meldungen. 

 
RCD hat während der Messung ausgelöst (in RCD-Funktionen). 

 
Das Instrument ist überhitzt. Die Messung darf nicht erfolgen, bis die 
Temperatur unter den erlaubten Grenzwert sinkt. 

 
Die Ergebnisse können gespeichert werden. 

 
Starke elektrische Störungen wurden während der Messung erkannt. 
Die Ergebnisse können verfälscht sein. 

 
L und N sind vertauscht. 

 
Warnung! An die Prüfklemmen liegt hohe Spannung an.  

 

Warnung! Gefährliche Spannung liegt an der Schutzleiterklemme (PE) 
an! Brechen Sie den Vorgang sofort ab und beseitigen Sie den Fehler / 
das Anschlussproblem, bevor Sie fortfahren.  

 
Widerstand der Prüfleitungen bei Durchgangsprüfung wird nicht 
kompensiert. 

 
Widerstand der Prüfleitungen bei Durchgangsprüfung wird kompensiert. 

 
Hoher Widerstand der Prüfsonden nach Erde. Die Ergebnisse können 
verfälscht sein. 

 
3.4.4 Ergebnisfeld  
 

 
Messergebnis liegt innerhalb der voreingestellten Grenzwerte (GUT). 

 
Das Messergebnis liegt außerhalb der voreingestellten Grenzwerte 
(SCHLECHT). 

 
Die Messung wurde abgebrochen. Beachten Sie die angezeigten 
Warnungen und Meldungen. 

 
3.4.5 Akustische Warnungen 
 

Dauerton 
Warnung! Am PE-Anschluss wurde eine gefährliche Spannung 
erkannt. 

 
3.4.6 Hilfebildschirme  
 

HELP  (HILFE) Öffnet den Hilfebildschirm. 
 
Zu allen Funktionen gibt es Hilfe-Menüs. Das Hilfe-Menü enthält Prinzipschaltbilder zur 
Illustration, wie das Instrument an die elektrische Anlage anzuschließen ist. Drücken Sie 
nach der Auswahl der Messung, die Sie durchführen möchten, die HELP-Taste, um das 
dazugehörige Hilfe-Menü zu betrachten. 
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Tasten im Hilfemenü: 
 

AUFWÄRTS/ABWÄRTS Wählt den nächsten / vorherigen Hilfebildschirm. 
HELP Blättert durch die Hilfebildschirme. 
Funktionswahltasten / TEST Verlässt das Hilfemenü. 
 

  

Bild 3.6: Beispiele für Hilfebildschirme 

 
3.4.7 Einstellungen von Hintergrundbeleuchtung und Kontrast 
 
Mit der Taste HINTERGRUNDBELEUCHTUNG können die Hintergrundbeleuchtung 
und der Kontrast eingestellt werden. 
 

Kurzes Drücken Hoch- und Herunterschalten der Helligkeit der 
Hintergrundbeleuchtung. 

1 s langes Drücken 
Arretiert die hohe Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung, bis 
das Gerät abgeschaltet oder die Taste erneut gedrückt wird. 

2 s langes Drücken 
Eine Balkenanzeige für die Einstellung des LCD-Kontrasts wird 
angezeigt. 

 

 
Bild 3.7: Menü zur Kontrasteinstellung 

Tasten zur Kontrasteinstellung 
 

ABWÄRTS Verringert den Kontrast. 
AUFWÄRTS Erhöht den Kontrast. 
TEST Bestätigt den neuen 

Kontrast. 
Funktionswahltasten Verlässt die Funktion 

ohne Änderungen. 
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5 Messungen 
 

5.1 Spannung, Frequenz und Phasenfolge 
 
Die Spannungs- und Frequenzmessung ist in der Klemmenspannungsüberwachung 
immer aktiv. Im Sondermenü VOLTAGE TRMS (echter Spannungseffektivwert) können 
die gemessene Spannung, die Frequenz sowie Informationen über die erkannte 
Drehstromverbindung gespeichert werden. Die Phasenfolgemessung entspricht der 
Norm EN 61557-7.  
 

 
Weitere Informationen über die 
Tastenfunktionalität finden Sie in 
Kapitel 4.1, Funktionsauswahl. 

 
Bild 5.1: Spannung in einem Einphasennetz 

Prüfparameter für die Spannungsmessung 
 

Es sind keine Parameter einzustellen. 
 

Schaltungen für die Spannungsmessung 
 

L3
L2
L1
N
PE

N
/L

2

N
/L

2

L/
L1

L/
L1

P
E

/L
3

P
E

/L
3

result 1.2.3 result 2.1.3

 
Bild 5.2: Anschluss des Universalprüfkabels und des optionalen Adapters im 

Drehstromnetz 

L1
L2
L3
N

PE

RERo

LPEN

L/L1
N/L2

PE/L3

N
/L

2

L /
L1

P
E

/L
3

 
Bild 5.3: Anschluss des Plug Commanders (Netzsteckeradapter) und des 

Universalprüfkabels im Einphasennetz 































TESTBOY TV 450/455 Fehlerschleifenimpedanz 
 

43 

5.5 Fehlerschleifenimpedanz und unbeeinflusster 
Fehlerstrom 

 
Eine Fehlerschleife ist eine Schleife, welche die Netzquelle, die Leitungsverdrahtung 
und den Schutzerde-Rückpfad zur Netzquelle umfasst. Das Instrument misst die 
Impedanz der Schleife und berechnet den Kurzschlussstrom. Die Messungen werden 
durch Anforderungen der Norm EN 61557-3 abgedeckt. 
 

 
Weitere Informationen über die 
Tastenfunktionalität finden Sie in Kapitel 4.1, 
Funktionsauswahl. 

 
Bild 5.23: Fehlerschleifenimpedanz 

 
Prüfparameter für die Fehlerschleifenimpedanzmessung 
 

Test Auswahl der Unterfunktion Fehlerschleifenimpedanz [Zloop, Zs 
rcd] 

Sicherungstyp Wahl des Sicherungstyps [---, NV, gG, B, C, K, D]  
Fuse I (Isich) Nennstrom der gewählten Sicherung 
Fuse T (Tsich) Maximale Auslösezeit der gewählten Sicherung 
Lim (Grenzwert) Minimaler Kurzschlussstrom der gewählten Sicherung 
Sicherungs-Referenzdaten finden Sie in Anhang A. 
 
Schaltungen für die Fehlerschleifenimpedanzmessung 
 

L1
L2
L3
N

PE

RERo

LPEN

L/L1
N/L2

PE/L3

 
Bild 5.24: Anschluss des Steckerkabels und des Universalprüfkabels 
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5.8 PE-Prüfklemme 
 
Es kann passieren, dass eine gefährliche Spannung an den Schutzleiter oder andere 
berührbare Metallteile angelegt wird. Dies ist eine sehr gefährliche Situation, da man 
davon ausgeht, dass der Schutzleiter und die Metallteile geerdet sind. Ein häufiger 
Grund für diesen Fehler ist eine falsche Verdrahtung (siehe nachstehendes Beispiel).  
Beim Berühren der Taste TEST in allen Funktionen, für die ein Netzanschluss 
erforderlich ist, führt der Benutzer automatisch diese Prüfung durch. 
 
Beispiele für die Verwendung der PE-Prüfklemme  
 

L1
N
PE

Reversed phase and 
protection conductors!

T  MOST DANGEROUS
SITUATION!

HE

 
Bild 5.36: Vertauschte Leiter L und PE (Anwendung des Plug Commanders 

[Netzsteckeradapter]) 

L1
N

Reversed phase and 
protection conductors!

MOST DANGEROUS
SITUATION!

PE

LPEN

L/L1
N/L2
PE/L3

 

Bild 5.37: Vertauschte Leiter L und PE (Anwendung des Universalprüfkabels) 
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Tasten im Speicherabrufmenü (Installationsstrukturfeld gewählt): 
 

TAB 
Wählt das Speicherstellenelement (Objekt / Block / 
Sicherung) 
Eintritt in das Messungsfeld. 

AUFWÄRTS / 
ABWÄRTS 

Wählt das Speicherstellenelement in der gewählten Ebene. 

Funktionswahltasten / 
TEST Kehrt zum Hauptfunktionsmenü zurück. 

MEM Eintritt in das Messungsfeld. 
 
Tasten im Speicherabrufmenü (Messungsfeld gewählt): 
 

AUFWÄRTS / ABWÄRTS Wählt die gespeicherte Messung. 
TAB Kehrt zum Installationsstrukturfeld zurück. 
Funktionswahltasten / 
TEST 

Kehrt zum Hauptfunktionsmenü zurück. 

MEM Darstellen der ausgewählten Messergebnisse. 
 
 

 

Bild 6.5: Beispiel für ein abgerufenes Messergebnis 

 
Tasten im Speicherabrufmenü (Messergebnisse werden angezeigt): 
 

AUFWÄRTS/ABWÄRTS Zeigt die an der ausgewählten Speicherstelle 
gespeicherten Messergebnisse an. 

MEM  Rückkehr zum Messungsfeld. 
Funktionswahltasten / 
TEST 

Kehrt zum Hauptfunktionsmenü zurück. 
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6.5 Löschen gespeicherter Daten 
 
6.5.1 Löschen des gesamten Speicherinhalts 
 
Wählen Sie CLEAR ALL MEMORY im Menü MEMORY. Eine Warnung wird 
angezeigt. 

 
Bild 6.6: Löschen des gesamten Speichers 

Tasten im Menü für das Löschen des gesamten Speichers: 
 

TEST Bestätigt das Löschen des gesamten Speicherinhalts. 
Funktionswahltasten Kehrt ohne Änderungen zum Hauptfunktionsmenü zurück. 
 

 
Bild 6.7: Löschen des Speichers läuft 

6.5.2 Löschen von Messung(en) an der ausgewählten Speicherstelle 
 
Wählen Sie DELETE RESULTS im Menü MEMORY. 
 

  

Bild 6.8: Menü zum Löschen von Messungen (Datenstrukturfeld gewählt) 

Tasten im Menü zum Löschen von Ergebnissen (Installationsstrukturfeld gewählt): 
 

TAB 
Wählt das Speicherstellenelement (Objekt / D.-Karte / 
Stromkreis oder Potentialausgleichsverbindung oder 
Elektrode). 

AUFWÄRTS / ABWÄRTS Wählt das Speicherstellenelement in der gewählten 
Ebene. 

Funktionswahltasten / 
TEST 

Kehrt zum Hauptfunktionsmenü zurück. 

HELP Eintritt in ein Dialogfeld zum Löschen aller Messungen 
an der gewählten Speicherstelle und ihren Unterstellen. 
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MEM Eintritt in das Messungsfeld zum Löschen einzelner 
Messungen. 

 
Tasten im Dialog zum Bestätigen des Löschens von Ergebnissen an der ausgewählten 
Speicherstelle. 
 

TEST Löscht alle Ergebnisse an der gewählten Speicherstelle. 

MEM Kehrt ohne Änderungen zum Menü zum Löschen von 
Ergebnissen zurück. 

Funktionswahltasten      Kehrt ohne Änderungen zum Hauptfunktionsmenü zurück. 
 
6.5.3 Löschen einzelner Messungen  
 
Wählen Sie DELETE RESULTS im Menü MEMORY. 
 

 
 

Bild 6.9: Menü zum Löschen einer einzelnen Messung (Installationsstrukturfeld gewählt) 
 
Tasten im Menü zum Löschen von Ergebnissen (Installationsstrukturfeld gewählt): 
 

TAB 
Wählt das Speicherstellenelement (Objekt / D.-Karte / 
Stromkreis oder Potentialausgleichsverbindung oder 
Elektrode). 

AUFWÄRTS/ABWÄRTS Wählt das Speicherstellenelement in der gewählten Ebene. 
Funktionswahltasten /  
TEST Kehrt zum Hauptfunktionsmenü zurück. 

MEM Eintritt in das Messungsfeld. 
 
Tasten im Menü zum Löschen von Ergebnissen (Messungsfeld gewählt): 
 

TAB Kehrt zum Installationsstrukturfeld zurück. 
AUFWÄRTS / 
ABWÄRTS 

Wählt eine Messung. 

TEST Öffnet das Dialogfeld zum Bestätigen des Löschens der 
ausgewählten Messung. 

HELP Eintritt in das Dialogfeld zum Löschen der ausgewählten 
Messung. 

Funktionswähler  Kehrt ohne Änderungen zum Hauptfunktionsmenü zurück. 
 
Tasten im Dialog zum Bestätigen des Löschens des/der ausgewählten Ergebnisse(s): 
 

TEST Löscht das/die ausgewählte(n) Messergebnis(se). 
MEM Kehrt ohne Änderungen zum Messungsfeld zurück. 
Funktionswähler Kehrt ohne Änderungen zum Hauptfunktionsmenü zurück. 
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7 Aktualisieren des Instruments 
 
Das Instrument kann von einem PC über die RS232-Schnittstelle aktualisiert werden. 
Dies ermöglicht das Instrument auf dem dem neuesten Stand zu halten, auch wenn die 
Normen oder Vorschriften sich ändern. Das Software-Update kann mit dem im 
Standartumfang enthaltenen RS 232- Schnittstelle-Kabel durchgeführt werden, wie in 
Abbildung 6.13 gezeigt wird. Bitte wenden Sie sich für weitere Informationen an Ihren 
Händler. 
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40  694,2 464,2 381,4 319,1 190,1 
50  919,2 640 545 464,2 266,9 
63  1217,2 821,7 663,3 545 319,1 
80  1567,2 1133,1 964,9 836,5 447,9 

100  2075,3 1429 1195,4 1018 585,4 
 
Sicherungstyp B 

Nennstrom 
(A) 

Trennzeit [s] 
35m 0,1 0,2 0,4 5 

Min. unbeeinflusster Kurzschlussstrom (A) 
6  30 30 30 30 30 

10  50 50 50 50 50 
13  65 65 65 65 65 
16  80 80 80 80 80 
20  100 100 100 100 100 
25  125 125 125 125 125 
32  160 160 160 160 160 
40  200 200 200 200 200 
50  250 250 250 250 250 
63  315 315 315 315 315 

 
Sicherungstyp C 

Nennstrom 
(A) 

Trennzeit [s] 
35m 0,1 0,2 0,4 5 

Min. unbeeinflusster Kurzschlussstrom (A) 
0,5  5 5 5 5 2,7 

1  10 10 10 10 5,4 
1,6  16 16 16 16 8,6 

2  20 20 20 20 10,8 
4  40 40 40 40 21,6 
6  60 60 60 60 32,4 

10  100 100 100 100 54 
13  130 130 130 130 70,2 
16  160 160 160 160 86,4 
20  200 200 200 200 108 
25  250 250 250 250 135 
32  320 320 320 320 172,8 
40  400 400 400 400 216 
50  500 500 500 500 270 
63  630 630 630 630 340,2 

 
Sicherungstyp K 

Nennstrom 
(A) 

Trennzeit [s] 
35m 0,1 0,2 0,4  

Min. unbeeinflusster Kurzschlussstrom (A) 
0,5  7.5 7.5 7.5 7.5  
1  15 15 15 15  
1.6  24 24 24 24  
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9 HELP /  CAL 

Accesses help menus. 
In RCD Auto toggles between top and bottom parts of results 
field. 
Calibrates test leads in Continuity functions. 
Starts ZREF measurement in Voltage drop sub-function. 

 
 

 
 

10 TAB Selects the parameters in selected function. 
11 PASS Green indicator 

Indicates PASS/ FAIL of result. 
12 FAIL Red indicator 
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3.3 Back side 
 

 

Figure 3.3: Back side 

Legend: 
 

1 Side belt 
2 Battery compartment cover 
3 Fixing screw for battery compartment cover 
4 Back panel information label 
5 Holder for inclined position of the instrument 
6 Magnet for fixing instrument close to tested item (optional) 

 

 

Figure 3.4: Battery compartment 

Legend: 
 

1 Battery cells Size AA, alkaline or rechargeable NiMH / NiCd 
2 Serial number label  
3 Fuse M 0.315 A, 250 V 
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3.4 Display organization 
 

 
Figure 3.5: Typical function 

display 

 Function name 

 
Result field 

 
Test parameter 
field  

 
Message field 

 
Terminal voltage 
monitor  

 
Battery indication 

 

 
3.4.1 Terminal voltage monitor  
 
The terminal voltage monitor displays on-line the voltages on the test terminals and 
information about active test terminals. 
 

 
Online voltages are displayed together with test terminal indication. All 
three test terminals are used for selected measurement. 

 
Online voltages are displayed together with test terminal indication. L 
and N test terminals are used for selected measurement. 

 

L and PE are active test terminals; N terminal should also be connected 
for correct input voltage condition. 
 

 
3.4.2 Battery indication 
 
The indication indicates the charge condition of battery and connection of external 
charger .  

 
Battery capacity indication. 

 

Low battery. 
Battery is too weak to guarantee correct result. Replace or 
recharge the battery cells. 

 
Recharging in progress (if power supply adapter is connected). 

 
3.4.3  Message field 
 
In the message field warnings and messages are displayed. 
 

 
Measurement is running, consider displayed warnings. 

 

Conditions on the input terminals allow starting the measurement; 
consider other displayed warnings and messages. 

 
Conditions on the input terminals do not allow starting the 
measurement, consider displayed warnings and messages. 
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RCD tripped-out during the measurement (in RCD functions). 

 
Instrument is overheated. The measurement is prohibited until the 
temperature decreases under the allowed limit. 

 
Result(s) can be stored.  

 
High electrical noise was detected during measurement. Results may 
be impaired. 

 
L and N are changed. 

 
Warning! High voltage is applied to the test terminals.  

 

Warning! Dangerous voltage on the PE terminal! Stop the activity 
immediately and eliminate the fault / connection problem before 
proceeding with any activity!  

 
Test leads resistance in Continuity measurement is not compensated. 

 
Test leads resistance in Continuity measurement is compensated. 

 
High resistance to earth of test probes. Results may be impaired. 

 
3.4.4 Result field  
 

 
Measurement result is inside pre-set limits (PASS). 

 
Measurement result is out of pre-set limits (FAIL). 

 
Measurement is aborted. Consider displayed warnings and messages. 

 
3.4.5 Sound warnings 
 

Continuous sound Warning! Dangerous voltage on the PE terminal is detected. 
 
3.4.6 Help screens  
 

HELP  Opens help screen. 
 
Help menus are available in all functions. The Help menu contains schematic diagrams 
for illustrating how to properly connect the instrument to electric installation. After 
selecting the measurement you want to perform, press the HELP key in order to view the 
associated Help menu. 
 
Keys in help menu: 
 

UP / DOWN Selects next / previous help screen. 
HELP Scrolls through help screens. 
Function selectors / TEST Exits help menu. 
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Figure 3.6: Examples of help screens 

 
3.4.7 Backlight and contrast adjustments 
 
With the BACKLIGHT key backlight and contrast can be adjusted. 
 

Click Toggles backlight intensity level. 
Keep pressed for 1 
s 

Locks high intensity backlight level until power is turned off or 
the key is pressed again. 

Keep pressed for 2 
s 

Bargraph for LCD contrast adjustment is displayed. 

 

 
Figure 3.7: Contrast adjustment menu 

Keys for contrast adjustment: 
 

DOWN Reduces contrast. 
UP Increases contrast. 
TEST Accepts new contrast. 
Function selectors Exits without changes. 
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Step 1 

 
Step 2 

 
Step 3 

 
Step 4 

 
Step 5 

 
Step 6 

 
Step 7 

 
Step 8 

Figure 5.21: Individual steps in RCD autotest 

 

 
Top 

 
Bottom 

Figure 5.22: Two parts of result field in RCD autotest 
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5.5 Fault loop impedance and prospective fault current 
 
Fault loop is a loop comprised by mains source, line wiring and PE return path to the 
mains source. The instrument measures the impedance of the loop and calculates the 
short circuit current. The measurement is covered by requirements of the EN 61557-3 
standard. 
 

 
See chapter 4.1 Function selection for 
instructions on key functionality. 

 
Figure 5.23: Fault loop impedance 

 
Test parameters for fault loop impedance measurement 
 

Test Selection of fault loop impedance sub-function [Zloop, Zs rcd] 
Fuse type Selection of fuse type [---, NV, gG, B, C, K, D]  
Fuse I Rated current of selected fuse 
Fuse T Maximum breaking time of selected fuse 
Lim Minimum short circuit current for selected fuse. 

See Appendix A for reference fuse data. 
 
Circuits for measurement of fault loop impedance 
 

L1
L2
L3
N

PE

RERo

LPEN

L/L1
N/L2

PE/L3

 
Figure 5.24: Connection of plug cable and 3-wire test lead 
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5.8 PE test terminal 
 
It can happen that a dangerous voltage is applied to the PE wire or other accessible metal 
parts. This is a very dangerous situation since the PE wire and MPEs are considered to 
be earthed. An often reason for this fault is incorrect wiring (see examples below).  
When touching the TEST key in all functions that require mains supply the user 
automatically performs this test. 
 
Examples for application of PE test terminal  
 

L1
N
PE

Reversed phase and 
protection conductors!

T  MOST DANGEROUS
SITUATION!

HE

 
Figure 5.36: Reversed L and PE conductors (application of plug commander) 

L1
N

Reversed phase and 
protection conductors!

MOST DANGEROUS
SITUATION!

PE

LPEN

L/L1
N/L2
PE/L3

 
Figure 5.37: Reversed L and PE conductors (application of 3-wire test lead) 
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6.4 Recalling test results 
 
Press the MEM key in a main function menu when there is no result available for storing 
or select MEMORY in the SETTINGS menu. 
 

  
Figure 6.3: Recall menu - installation 

structure field selected 
Figure 6.4: Recall menu - measurements 

field selected 
 
Keys in recall memory menu (installation structure field selected): 
 

TAB Selects the location element (Object / Block / Fuse). 
Enters measurements field. 

UP / DOWN Selects the location element in selected level. 
Function selectors / 
TEST Exits back to main function menu. 

MEM Enters measurements field. 
 
Keys in recall memory menu (measurements field): 
 

UP / DOWN Selects the stored measurement. 
TAB Returns to installation structure field. 
Function selector / 
TEST 

Exits back to main function menu. 

MEM View selected measurement results. 
 
 

 
Figure 6.5: Example of recalled measurement result 

 
Keys in recall memory menu (measurement results are displayed) 
 

UP / DOWN Displays measurement results stored in selected location 
MEM  Returns to measurements field. 
Function selector / 
TEST 

Exits back to main function menu. 
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6.5 Clearing stored data 
 
6.5.1 Clearing complete memory content 
 

Select CLEAR ALL MEMORY in MEMORY menu. A warning will be displayed. 
 

 
Figure 6.6: Clear all memory 

Keys in clear all memory menu 
 

TEST Confirms clearing of complete memory content. 
Function 
selectors 

Exits back to main function menu without changes. 

 

 
Figure 6.7: Clearing memory in progress 

6.5.2 Clearing measurement(s) in selected location 
 
Select DELETE RESULTS in MEMORY menu. 
 

  

Figure 6.8: Clear measurements menu (data structure field selected) 

Keys in delete results menu (installation structure field selected): 
 

TAB Selects the location element (Object / D. Board / Circuit or 
Bonding or Electrode). 

UP / DOWN Selects the location element in selected level. 
Function selector / 
TEST Exits back to main function menu. 

HELP Enters dialog box for deleting all measurements in selected 
location and its sub-locations. 

MEM Enters measurements field for deleting individual 
measurements. 
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Keys in dialog for confirmation to clear results in selected location: 
 

HELP  Deletes all results in selected location. 
MEM Exits back to delete results menu without changes. 
Function selectors /  
TEST      

Exits back to main function menu without changes. 

 
6.5.3 Clearing individual measurements  
 

Select DELETE RESULTS in MEMORY menu. 
 

 
 

Figure 6.9: Menu for clearing individual measurement (installation structure field selected) 
 
Keys in delete results menu (installation structure field selected): 
 

TAB 
Selects the location element (Object / D. Board / Circuit or 
Bonding or Electrode). 

UP / DOWN Selects the location element in selected level. 
Function selector / 
TEST 

Exits back to main function menu. 

MEM Enters measurements field. 
 
Keys in delete results menu (measurements field selected): 
 

TAB Returns to installation structure field. 
UP / DOWN Selects measurement. 
HELP Opens dialog box for confirmation to clear selected 

measurement. 
Function selector  Exits back to main function menu without changes. 

 
Keys in dialog for confirmation to clear selected result(s): 
 

HELP Deletes selected measurement result. 
MEM Exits back to measurements field without changes. 
Function selector Exits back to main function menu without changes. 

 

 
Figure 6.10: Dialog for confirmation 

 
Figure 6.11: Display after measurement 

was cleared 
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50  919.2 640 545 464.2 266.9 
63  1217.2 821.7 663.3 545 319.1 
80  1567.2 1133.1 964.9 836.5 447.9 

100  2075.3 1429 1195.4 1018 585.4 
 
Fuse type B 

Rated 
current 

(A) 

Disconnection time [s] 
35m 0.1 0.2 0.4 5 

Min. prospective short- circuit current (A) 
6  30 30 30 30 30 

10  50 50 50 50 50 
13  65 65 65 65 65 
16  80 80 80 80 80 
20  100 100 100 100 100 
25  125 125 125 125 125 
32  160 160 160 160 160 
40  200 200 200 200 200 
50  250 250 250 250 250 
63  315 315 315 315 315 

 
Fuse type C 

Rated 
current 

(A) 

Disconnection time [s] 
35m 0.1 0.2 0.4 5 

Min. prospective short- circuit current (A) 
0.5  5 5 5 5 2.7 

1  10 10 10 10 5.4 
1.6  16 16 16 16 8.6 

2  20 20 20 20 10.8 
4  40 40 40 40 21.6 
6  60 60 60 60 32.4 

10  100 100 100 100 54 
13  130 130 130 130 70.2 
16  160 160 160 160 86.4 
20  200 200 200 200 108 
25  250 250 250 250 135 
32  320 320 320 320 172.8 
40  400 400 400 400 216 
50  500 500 500 500 270 
63  630 630 630 630 340.2 

 
Fuse type K 

Rated 
current 

(A) 

Disconnection time [s] 
35m 0.1 0.2 0.4  

Min. prospective short- circuit current (A) 
0.5  7.5 7.5 7.5 7.5  
1  15 15 15 15  
1.6  24 24 24 24  
2  30 30 30 30  
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9 AYUDA / CAL 

Accede a los menús de ayuda. 
En RCD Auto alterna entre las partes superior e inferior del campo 
de resultados. 
Calibra los cables de prueba en las funciones de Continuidad. 
Inicia la medición de ZREF en la subfunción Caída de tensión. 

 
 

 
 

10 TAB Selecciona los parámetros de la función seleccionada. 
11 PASE Indicador verde 

Indica APTO/NO APTO del resultado. 
12 FALLO Indicador rojo 
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3.3 Volver lado 
 

 

Figura 3.3: Parte trasera 

Leyenda: 
 

1 Cinturón lateral 
2 Tapa del compartimento de las pilas 
3 Tornillo de fijación de la tapa del compartimento de las pilas 
4 Etiqueta informativa del panel trasero 
5 Soporte para posición inclinada del instrumento 

6 Imán para fijar el instrumento cerca del objeto de ensayo 
(opcional) 

 

 

Figura 3.4: Compartimento de las pilas 

Leyenda: 
 

1 Células de batería Tamaño AA, alcalinas o recargables NiMH / NiCd 
2 Etiqueta con el número 

de serie 
 

3 Fusible M 0,315 A, 250 V 
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3.4 Mostrar organización 
 

 

Figura 3.5: Visualización típica de 
funciones 

 
Nombre de la 
función 

 

Campo de 
resultados 

 
Campo del 
parámetro de 
prueba  

 
Campo de mensaje 

 
Monitor de tensión 
de los terminales  

 
Indicación de batería 

 

 
3.4.1 Monitor de tensión del terminal  
 
El monitor de tensión de los terminales muestra en línea las tensiones en los terminales de 
prueba e información sobre los terminales de prueba activos. 
 

 

Las tensiones en línea se muestran junto con la indicación del terminal de 
prueba. Los tres terminales de prueba se utilizan para la medición 
seleccionada. 

 

Las tensiones en línea se muestran junto con la indicación del terminal de 
prueba. Los terminales de prueba L y N se utilizan para la medición 
seleccionada. 

 

L y PE son terminales de prueba activos; el terminal N también debe 
conectarse para una condición correcta de la tensión de entrada. 
 

 
3.4.2 Indicación de batería 
 
La indicación indica el estado de carga de la batería y la conexión del cargador externo .  

 
Indicación de la capacidad de la batería. 

 

Batería baja. 
La batería es demasiado débil para garantizar un resultado correcto. 
Sustituya o recargue las celdas de la batería. 

 
Recarga en curso (si el adaptador de alimentación está conectado). 

 
3.4.3  Campo de mensaje 
 
En el campo de mensajes se muestran advertencias y mensajes. 
 

 
La medición se está ejecutando, tenga en cuenta las advertencias mostradas. 

 

Las condiciones en los terminales de entrada permiten iniciar la medición; 
tenga en cuenta otras advertencias y mensajes mostrados. 

 
Las condiciones en los terminales de entrada no permiten iniciar la medición, 
considere las advertencias y mensajes mostrados. 
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RCD disparado durante la medición (en funciones RCD). 

 
El instrumento está sobrecalentado. Se prohíbe la medición hasta que la 
temperatura descienda por debajo del límite permitido. 

 
Los resultados pueden almacenarse.  

 
Se ha detectado un elevado ruido eléctrico durante la medición. Los 
resultados pueden verse afectados. 

 
L y N se cambian. 

 
Atención. Se aplica alta tensión a los terminales de prueba.  

 

Atención Tensión peligrosa en el terminal PE. ¡Detenga la actividad 
inmediatamente y elimine el fallo / problema de conexión antes de continuar 
con cualquier actividad!  

 
La resistencia de los cables de prueba en la medición de continuidad no se 
compensa. 

 
Se compensa la resistencia de los cables de prueba en la medición de 
continuidad. 

 
Alta resistencia a tierra de las puntas de prueba. Los resultados pueden verse 
afectados. 

 
3.4.4 Campo de resultados  
 

 
El resultado de la medición está dentro de los límites preestablecidos (PASS). 

 
El resultado de la medición está fuera de los límites preestablecidos (FAIL). 

 
La medición se interrumpe. Tenga en cuenta las advertencias y mensajes 
mostrados. 

 
3.4.5 Avisos sonoros 
 

Sonido continuo Atención. Se detecta tensión peligrosa en el terminal PE. 
 
3.4.6 Ayuda pantallas  
 

AYUDA  Abre la pantalla de ayuda. 
 
Los menús de ayuda están disponibles en todas las funciones. El menú Ayuda contiene 
diagramas esquemáticos para ilustrar cómo conectar correctamente el instrumento a la 
instalación eléctrica. Tras seleccionar la medida que desea realizar, pulse la tecla HELP para 
visualizar el menú de Ayuda asociado. 
 
Teclas del menú de ayuda: 
 

ARRIBA / ABAJO Selecciona la pantalla de ayuda siguiente / anterior. 
AYUDA Se desplaza por las pantallas de ayuda. 
Selectores de función / TEST Sale del menú de ayuda. 
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Figura 3.6: Ejemplos de pantallas de ayuda 

 
3.4.7 Ajustes de retroiluminación y contraste 
 
Con la tecla BACKLIGHT se puede ajustar la retroiluminación y el contraste. 
 

Haga clic en Cambia el nivel de intensidad de la retroiluminación. 

Mantener pulsado 1 s Bloquea el nivel de retroiluminación de alta intensidad hasta que se 
desconecta la alimentación o se vuelve a pulsar la tecla. 

Mantener pulsado 2 s Se muestra el gráfico de barras para el ajuste del contraste de la 
pantalla LCD. 

 

 

Figura 3.7: Menú de ajuste del contraste 

Teclas para ajustar el contraste: 
 

ABAJO Reduce el contraste. 
UP Aumenta el contraste. 
PRUEBA Acepta un nuevo contraste. 
Selectores de funciones Sale sin cambios. 
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3.5 Instrumental y accesorios 
 
 
3.5.1 Conjunto estándar TV 450/455 
 
 Instrument 
 Short manual de instrucciones 
 Calibration Certificado 
 Mains cable de medición 
 Test plomo, 3 x 1,5 m  
 Test sonda, 3 piezas 
 Crocodile clip, 3 piezas 
 Set de pilas NiMH 
 Power adaptador de alimentación 
 CD con manual de instrucciones, y manual "Guía para la comprobación y verificación 

de instalaciones de baja tensión" y software para PC PC SW TV 450 
 Set de correas de transporte 
 RS232 - Cable  PS/2 
 USB cable 
 
 
 
3.5.2 Accesorios opcionales 
 
Consulte en la hoja adjunta la lista de accesorios opcionales que puede solicitar a su distribuidor. 
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Ejemplos de resultados: 
 

 

Primer paso 

 

Paso 2 

 

Paso 3 

 

Paso 4 

 

Paso 5 

 

Paso 6 

 

Paso 7 

 

Paso 8 

Figura 5.21: Pasos individuales en la prueba automática de RCD 

 

 

Top 

 

Fondo 

Figura 5.22: Dos partes del campo de resultados en el autotest RCD 
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5.5 Impedancia del bucle de defecto y corriente de defecto prevista 

 
El bucle de defecto es un bucle formado por la fuente de alimentación, el cableado de línea y la vía 
de retorno PE a la fuente de alimentación. El aparato mide la impedancia del bucle y calcula la 
corriente de cortocircuito. La medición cumple los requisitos de la norma EN 61557-3. 
 

 
Consulte el capítulo 4.1 Selección de funciones para 
obtener instrucciones sobre la funcionalidad de las 
teclas. 

 

Figura 5.23: Impedancia del bucle de 
defecto 

 
Parámetros de prueba para la medición de la impedancia del bucle de fallo 
 

Prueba Selección de la subfunción de impedancia del bucle de fallo [Zloop, Zs rcd]. 
Tipo de fusible Selección del tipo de fusible [---, NV, gG, B, C, K, D].  
Fusible I Corriente nominal del fusible seleccionado 
Fusible T Tiempo máximo de ruptura del fusible seleccionado 
Lim Corriente mínima de cortocircuito para el fusible seleccionado. 

Véanse los datos de referencia de los fusibles en el Apéndice A. 
 
Circuitos para medir la impedancia del bucle de fallo 
 

L1
L2
L3
N

PE

RERo

LPEN

L/L1
N/L2

PE/L3

 

Figura 5.24: Conexión del cable de enchufe y del cable de prueba de 3 hilos 
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5.8 Terminal de prueba PE 

 
Puede ocurrir que se aplique una tensión peligrosa al cable de PE o a otras partes metálicas 
accesibles. Se trata de una situación muy peligrosa, ya que se considera que el cable PE y los MPE 
están conectados a tierra. Una causa frecuente de este fallo es un cableado incorrecto (véanse los 
ejemplos siguientes).  
Al tocar la tecla TEST en todas las funciones que requieren alimentación de red, el usuario realiza 
automáticamente esta prueba. 
 
Ejemplos de aplicación del terminal de pruebas PE  
 

L1
N
PE

Reversed phase and 
protection conductors!

T  MOST DANGEROUS
SITUATION!

HE

 

Figura 5.36: Conductores L y PE invertidos (aplicación de comandante de enchufe) 

L1
N

Reversed phase and 
protection conductors!

MOST DANGEROUS
SITUATION!

PE

LPEN

L/L1
N/L2
PE/L3

 

Figura 5.37: Conductores L y PE invertidos (aplicación del cable de prueba de 3 hilos) 
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6.4 Recordar los resultados de las pruebas 

 
Pulse la tecla MEM en un menú de función principal cuando no haya ningún resultado disponible para 
almacenar o seleccione MEMORIA en el menú AJUSTES. 
 

  
Figura 5.40: Menú Recuperar - campo de 

estructura de instalación seleccionado 
Figura 5.41: Menú Recuperar - campo de 

mediciones seleccionado 
 
Teclas del menú de recuperación de memoria (campo de estructura de instalación seleccionado): 
 

TAB Selecciona el elemento de localización (Objeto / Bloque / Fusible). 
Introduce el campo de mediciones. 

ARRIBA / ABAJO Selecciona el elemento de localización en el nivel seleccionado. 
Selectores de función / 
PRUEBA 

Vuelve al menú principal de funciones. 

MEM Introduce el campo de mediciones. 
 
Teclas del menú de memoria de recuperación (campo de mediciones): 
 

ARRIBA / ABAJO Selecciona la medición almacenada. 
TAB Vuelve al campo de estructura de la instalación. 
Selector de función / 
PRUEBA Vuelve al menú principal de funciones. 

MEM Ver los resultados de las mediciones seleccionadas. 
 
 

 

Figura 5.42: Ejemplo de resultado de medición recuperado 

 
Teclas del menú de recuperación de memoria (se muestran los resultados de la medición) 
 

ARRIBA / ABAJO Muestra los resultados de la medición almacenados en la ubicación 
seleccionada 

MEM  Vuelve al campo de mediciones. 
Selector de función / TEST Vuelve al menú principal de funciones. 
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6.5 Borrar datos almacenados 

6.5.1 Borrar todo el contenido de la memoria 

Seleccione BORRAR TODA LA MEMORIA en el menú MEMORIA. Aparecerá una advertencia. 
 

 

Figura 5.43: Borrar toda la memoria 

Teclas del menú Borrar toda la memoria 
 

PRUEBA Confirma el borrado de todo el contenido de la memoria. 
Selectores de 
funciones 

Vuelve al menú principal de funciones sin cambios. 

 

 

Figura 5.44: Borrado de memoria en curso 

6.5.2 Borrar medición(es) en la ubicación seleccionada 

Seleccione BORRAR RESULTADOS en el menú MEMORIA. 
 

  

Figura 5.45: Menú Borrar mediciones (campo de estructura de datos seleccionado) 

Teclas del menú de resultados de borrado (campo de estructura de instalación seleccionado): 
 

TAB 
Selecciona el elemento de localización (Objeto / Placa D. / Circuito o 
Bonding o Electrodo). 

ARRIBA / ABAJO Selecciona el elemento de localización en el nivel seleccionado. 
Selector de función / 
PRUEBA Vuelve al menú principal de funciones. 

AYUDA Accede al cuadro de diálogo para eliminar todas las mediciones de la 
ubicación seleccionada y sus subububicaciones. 

MEM Entra en el campo de mediciones para borrar mediciones individuales. 
Teclas en el diálogo de confirmación para borrar los resultados en la ubicación seleccionada: 
 

AYUDA  Elimina todos los resultados en la ubicación seleccionada. 
MEM Vuelve al menú de eliminación de resultados sin cambios. 
Selectores de función /  
PRUEBA      

Vuelve al menú principal de funciones sin cambios. 
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6.5.3 Borrado de mediciones individuales  
 

Seleccione BORRAR RESULTADOS en el menú MEMORIA. 
 

 
 

Figura 5.46: Menú de borrado de mediciones individuales (campo de estructura de instalación 
seleccionado) 
 
Teclas del menú de resultados de borrado (campo de estructura de instalación seleccionado): 
 

TAB Selecciona el elemento de localización (Objeto / Placa D. / Circuito 
o Bonding o Electrodo). 

ARRIBA / ABAJO Selecciona el elemento de localización en el nivel seleccionado. 
Selector de función / 
PRUEBA 

Vuelve al menú principal de funciones. 

MEM Introduce el campo de mediciones. 
 
Teclas del menú de eliminación de resultados (campo de mediciones seleccionado): 
 

TAB Vuelve al campo de estructura de la instalación. 
ARRIBA / ABAJO Selecciona la medición. 
AYUDA Abre un cuadro de diálogo de confirmación para borrar la medición 

seleccionada. 
Selector de funciones  Vuelve al menú principal de funciones sin cambios. 

 
Teclas en el diálogo de confirmación para borrar los resultados seleccionados: 
 

AYUDA Borra el resultado de la medición seleccionada. 
MEM Vuelve al campo de mediciones sin cambios. 
Selector de funciones Vuelve al menú principal de funciones sin cambios. 

 

 

Figura 5.47: Diálogo de confirmación 

 

Figura 5.48: Pantalla después de borrar la 
medición 
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Renombrar elementos de la estructura de la instalación 

 
Los elementos predeterminados de la estructura de la instalación son "Objeto", "Placa de circuito 
impreso", "Circuito", "Electrodo" y "Circuito". En el paquete de software PC SW TV 450, los nombres 
predeterminados se pueden cambiar por nombres personalizados que correspondan a la instalación 
que se está probando.  Consulte el menú AYUDA de PC-Software PC SW TV 450 para obtener 
información sobre cómo cargar nombres de instalación personalizados en el instrumento. 
 

 
 

Figura 5.49: Ejemplo de menú con nombres de estructura de instalación personalizados  
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actual 
(A) 

35m 0.1 0.2 0.4 5 
Corriente de cortocircuito prospectiva mínima (A) 

6  30 30 30 30 30 
10  50 50 50 50 50 
13  65 65 65 65 65 
16  80 80 80 80 80 
20  100 100 100 100 100 
25  125 125 125 125 125 
32  160 160 160 160 160 
40  200 200 200 200 200 
50  250 250 250 250 250 
63  315 315 315 315 315 

 
Fusible tipo C 

Rated 
actual 

(A) 

Tiempo de desconexión [s] 
35m 0.1 0.2 0.4 5 

Corriente de cortocircuito prospectiva mínima (A) 
0.5  5 5 5 5 2.7 

1  10 10 10 10 5.4 
1.6  16 16 16 16 8.6 

2  20 20 20 20 10.8 
4  40 40 40 40 21.6 
6  60 60 60 60 32.4 

10  100 100 100 100 54 
13  130 130 130 130 70.2 
16  160 160 160 160 86.4 
20  200 200 200 200 108 
25  250 250 250 250 135 
32  320 320 320 320 172.8 
40  400 400 400 400 216 
50  500 500 500 500 270 
63  630 630 630 630 340.2 

 
Fusible tipo K 

Rated 
actual 

(A) 

Tiempo de desconexión [s] 
35m 0.1 0.2 0.4  

Corriente de cortocircuito prospectiva mínima (A) 
0.5  7.5 7.5 7.5 7.5  
1  15 15 15 15  
1.6  24 24 24 24  
2  30 30 30 30  
4  60 60 60 60  
6 90 90 90 90  

10  150 150 150 150  
13  195 195 195 195  
16  240 240 240 240  
20  300 300 300 300  
25  375 375 375 375  
32  480 480 480 480  
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9 HELP / CAL 

Permet d'accéder aux menus d'aide. 
Dans RCD Auto, bascule entre les parties supérieure et inférieure du 
champ de résultats. 
Étalonne les cordons de test dans les fonctions de continuité. 
Démarre la mesure de ZREF dans la sous-fonction chute de tension. 

 
 

 
 

10 TAB Sélectionne les paramètres de la fonction sélectionnée. 
11 PASSER Indicateur vert 

Indique la réussite ou l'échec du résultat. 
12 ÉCHEC Indicateur rouge 
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3.3 Dos côté 
 

 

Figure 3.3: Face arrière 

Légende : 
 

1 Ceinture latérale 
2 Couvercle du compartiment à piles 
3 Vis de fixation du couvercle du compartiment à piles 
4 Etiquette d'information sur le panneau arrière 
5 Support pour position inclinée de l'instrument 

6 
Aimant pour fixer l'instrument à proximité de l'objet testé (en 
option) 

 
 

Figure 3.4: Compartiment à piles 

Légende : 
 

1 Éléments de batterie Taille AA, alcaline ou rechargeable NiMH / NiCd 
2 Étiquette du numéro de 

série 
 

3 Fusible M 0,315 A, 250 V 
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3.4 Organisation de l'affichage 
 

 

Figure 3.5: Affichage d'une fonction 
typique 

 Nom de la fonction 

 
Champ de résultat 

 
Champ du paramètre 
d'essai  

 
Champ de message 

 

Contrôle de la tension 
aux bornes  

 
Indication de la 
batterie 

 

 
3.4.1 Contrôleur de tension aux bornes  
 
Le moniteur de tension des bornes affiche en ligne les tensions sur les bornes de test et des 
informations sur les bornes de test actives. 
 

 

Les tensions en ligne sont affichées avec l'indication de la borne de test. Les trois 
bornes de test sont utilisées pour les mesures sélectionnées. 

 

Les tensions en ligne sont affichées avec l'indication de la borne de test. Les 
bornes de test L et N sont utilisées pour les mesures sélectionnées. 

 

L et PE sont des bornes de test actives ; la borne N doit également être connectée 
pour que la tension d'entrée soit correcte. 
 

 
3.4.2 Indication de la batterie 
 
Le voyant indique l'état de charge de la batterie et la connexion du chargeur externe.  

 
Indication de la capacité de la batterie. 

 

Pile faible. 
La batterie est trop faible pour garantir un résultat correct. Remplacer ou 
recharger les éléments de la batterie. 

 
Recharge en cours (si l'adaptateur d'alimentation est connecté). 

 
3.4.3  Champ de message 
 
Dans le champ de message, les avertissements et les messages sont affichés. 
 

 
La mesure est en cours, tenez compte des avertissements affichés. 

 

Les conditions sur les bornes d'entrée permettent de démarrer la mesure ; tenir 
compte des autres avertissements et messages affichés. 

 

Les conditions sur les bornes d'entrée ne permettent pas de commencer la 
mesure, tenir compte des avertissements et des messages affichés. 

 
Le RCD s'est déclenché pendant la mesure (dans les fonctions RCD). 

 

L'instrument est surchauffé. La mesure est interdite jusqu'à ce que la température 
redescende en dessous de la limite autorisée. 
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Le(s) résultat(s) peut(vent) être enregistré(s).  

 

Un bruit électrique important a été détecté pendant la mesure. Les résultats 
peuvent être altérés. 

 
L et N sont modifiés. 

 
Avertissement ! Une haute tension est appliquée aux bornes d'essai.  

 

Attention ! Tension dangereuse sur la borne PE ! Arrêtez immédiatement l'activité 
et éliminez le défaut/problème de connexion avant de poursuivre toute activité !  

 

La résistance des cordons de test dans la mesure de la continuité n'est pas 
compensée. 

 
La résistance des cordons de test dans les mesures de continuité est compensée. 

 

Résistance élevée à la terre des sondes d'essai. Les résultats peuvent être 
altérés. 

 
3.4.4 Champ de résultat  
 

 
Le résultat de la mesure se situe à l'intérieur des limites prédéfinies (PASS). 

 
Le résultat de la mesure est en dehors des limites prédéfinies (FAIL). 

 
La mesure est interrompue. Tenez compte des avertissements et des messages 
affichés. 

 
3.4.5 Avertissements sonores 
 

Son continu Avertissement ! Une tension dangereuse est détectée sur la borne PE. 
 
3.4.6 Aide écrans  
 

AIDE  Ouvre l'écran d'aide. 
 
Des menus d'aide sont disponibles pour toutes les fonctions. Le menu d'aide contient des diagrammes 
schématiques pour illustrer comment connecter correctement l'instrument à l'installation électrique. 
Après avoir sélectionné la mesure à effectuer, appuyer sur la touche HELP pour visualiser le menu 
d'aide associé. 
 
Touches du menu d'aide : 
 

HAUT / BAS Sélectionne l'écran d'aide suivant/précédent. 
AIDE Fait défiler les écrans d'aide. 
Sélecteurs de fonction / TEST Quitte le menu d'aide. 

 

  

Figure 3.6: Exemples d'écrans d'aide 
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3.4.7 Réglage du rétroéclairage et du contraste 
 
La touche BACKLIGHT permet de régler le rétroéclairage et le contraste. 
 

Cliquez sur Bascule le niveau d'intensité du rétroéclairage. 
Maintenir la touche 
enfoncée pendant 1 s 

Verrouille le niveau de rétroéclairage à haute intensité jusqu'à ce que 
l'alimentation soit coupée ou que la touche soit pressée à nouveau. 

Maintenir la pression 
pendant 2 s 

Le bargraphe pour le réglage du contraste de l'écran LCD s'affiche. 

 

 

Figure 3.7: Menu de réglage du contraste 

Touches de réglage du contraste : 
 

DOWN Réduit le contraste. 
UP Augmente le contraste. 
TEST Accepte les nouveaux 

contrastes. 
Sélecteurs de fonction Sortie sans changement. 
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3.5 Jeu d'instruments et accessoires 
 
 
3.5.1 Ensemble standard TV 450/455 
 
 Instrument 
 Short mode d'emploi 
 Calibration Certificat 
 Mains câble de mesure 
 Test câble, 3 x 1,5 m  
 Test sonde, 3 pièces 
 Crocodile clip, 3 pièces 
 Set des éléments de batterie NiMH 
 Power adaptateur d'alimentation 
 CD avec manuel d'instruction, manuel "Guide pour le contrôle et la vérification des 

installations basse tension" et logiciel PC SW TV 450 
 Set des sangles de transport 
 RS232 - Câble  PS/2 
 USB câble 
 
 
 
3.5.2 Accessoires en option 
 
La liste des accessoires optionnels disponibles sur demande auprès de votre distributeur figure sur la 
feuille ci-jointe. 
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Exemples de résultats : 
 

 

Étape 1 

 

Étape 2 

 

Étape 3 

 

Étape 4 

 

Étape 5 

 

Étape 6 

 

Étape 7 

 

Étape 8 

Figure 5.21: Étapes individuelles de l'autotest du RCD 

 

 

Haut de page 

 

Le fond 

Figure 5.22: Deux parties du champ de résultat dans l'autotest du RCD 
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5.5 Impédance de la boucle de défaut et courant de défaut 
prospectif 

 
La boucle de défaut est une boucle composée de la source du réseau, du câblage de la ligne et de la 
voie de retour PE vers la source du réseau. L'instrument mesure l'impédance de la boucle et calcule 
le courant de court-circuit. La mesure est couverte par les exigences de la norme EN 61557-3. 
 

 
Voir le chapitre 4.1 Sélection des fonctions pour les 
instructions relatives à la fonctionnalité des touches. 

 

Figure 5.23: Impédance de la boucle de 
défaut 

 
Paramètres d'essai pour la mesure de l'impédance de boucle de défaut 
 

Test Sélection de la sous-fonction impédance de boucle de défaut [Zloop, Zs rcd] 
Type de fusible Sélection du type de fusible [---, NV, gG, B, C, K, D]  
Fusible I Courant nominal du fusible sélectionné 
Fusible T Temps de rupture maximal du fusible sélectionné 
Lim Courant de court-circuit minimum pour le fusible sélectionné. 

Voir l'annexe A pour les données de référence sur les fusibles. 
 
Circuits de mesure de l'impédance de boucle de défaut 
 

L1
L2
L3
N

PE

RERo

LPEN

L/L1
N/L2

PE/L3

 

Figure 5.24: Connexion du câble à fiche et du cordon de test à 3 fils 
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5.8 Borne de test PE 

 
Il peut arriver qu'une tension dangereuse soit appliquée au fil PE ou à d'autres parties métalliques 
accessibles. Il s'agit d'une situation très dangereuse car le fil de terre et les MPE sont considérés 
comme étant mis à la terre. Ce défaut est souvent dû à un mauvais câblage (voir les exemples ci-
dessous).  
En appuyant sur la touche TEST dans toutes les fonctions qui nécessitent une alimentation secteur, 
l'utilisateur effectue automatiquement ce test. 
 
Exemples d'application de la borne d'essai PE  
 

L1
N
PE

Reversed phase and 
protection conductors!

T  MOST DANGEROUS
SITUATION!

HE

 

Figure 5.36: Conducteurs L et PE inversés (application du commandant de fiche) 

L1
N

Reversed phase and 
protection conductors!

MOST DANGEROUS
SITUATION!

PE

LPEN

L/L1
N/L2
PE/L3

 

Figure 5.37: Conducteurs L et PE inversés (application du fil d'essai à 3 fils) 
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6.4 Rappel des résultats des tests 

 
Appuyez sur la touche MEM dans un menu de fonction principal lorsqu'il n'y a pas de résultat 
disponible pour l'enregistrement ou sélectionnez MEMOIRE dans le menu PARAMÈTRES. 
 

  
Figure 5.40: Menu de rappel - champ de la 

structure d'installation sélectionné 
Figure 5.41: Menu de rappel - champ de 

mesures sélectionné 
 
Touches du menu de la mémoire de rappel (champ de la structure d'installation sélectionné) : 
 

TAB Sélectionne l'élément de localisation (Objet / Bloc / Fusible). 
Entre dans le champ des mesures. 

HAUT / BAS Sélectionne l'élément de localisation dans le niveau sélectionné. 
Sélecteurs de fonction / 
TEST 

Permet de revenir au menu principal. 

MEM Entre dans le champ des mesures. 
 
Touches du menu de la mémoire de rappel (champ des mesures) : 
 

HAUT / BAS Sélectionne la mesure enregistrée. 
TAB Retourne au champ de la structure d'installation. 
Sélecteur de fonction / 
TEST Permet de revenir au menu principal. 

MEM Visualiser les résultats des mesures sélectionnées. 
 
 

 

Figure 5.42: Exemple de résultat de mesure rappelé 

 
Touches du menu de la mémoire de rappel (les résultats des mesures sont affichés) 
 

HAUT / BAS Affiche les résultats des mesures enregistrées dans l'emplacement 
sélectionné 

MEM  Retourne au champ des mesures. 
Sélecteur de fonction / 
TEST 

Permet de revenir au menu principal. 
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6.5 Effacer les données stockées 

6.5.1 Effacement de l'ensemble du contenu de la mémoire 

Sélectionnez CLEAR ALL MEMORY dans le menu MEMORY. Un avertissement s'affiche. 

 

Figure 5.43: Effacer toute la mémoire 

Touches du menu d'effacement de la mémoire 
 

TEST Confirme l'effacement de la totalité du contenu de la mémoire. 
Sélecteurs de 
fonction 

Permet de revenir au menu de la fonction principale sans 
modification. 

 

Figure 5.44: Effacement de la mémoire en cours 

6.5.2 Effacement de mesure(s) à l'endroit sélectionné 
Sélectionnez EFFACER LES RÉSULTATS dans le menu MEMOIRE. 
 

  

Figure 5.45: Menu Effacer les mesures (champ de la structure des données sélectionné) 

Touches du menu de suppression des résultats (champ de la structure d'installation sélectionné) : 
 

TAB Sélectionne l'élément de localisation (objet / carte D. / circuit ou 
liaison ou électrode). 

HAUT / BAS Sélectionne l'élément de localisation dans le niveau sélectionné. 
Sélecteur de fonction / 
TEST 

Permet de revenir au menu principal. 

AIDE Ouvre la boîte de dialogue permettant de supprimer toutes les 
mesures dans l'emplacement sélectionné et ses sous-emplacements. 

MEM Entre dans le champ des mesures pour effacer des mesures 
individuelles. 

Touche de dialogue pour la confirmation de l'effacement des résultats dans l'emplacement sélectionné 
: 

AIDE  Supprime tous les résultats dans l'emplacement sélectionné. 

MEM Permet de revenir au menu de suppression des résultats sans 
modification. 

Sélecteurs de fonction /  
TEST     

Permet de revenir au menu de la fonction principale sans modification. 
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6.5.3 Effacement de mesures individuelles  
Sélectionnez EFFACER LES RÉSULTATS dans le menu MEMOIRE. 
 

 
 

Figure 5.46: Menu d'effacement des mesures individuelles (champ de la structure d'installation 
sélectionné) 
 

Touches du menu de suppression des résultats (champ de la structure d'installation sélectionné) : 
 

TAB Sélectionne l'élément de localisation (objet / carte D. / circuit ou 
liaison ou électrode). 

HAUT / BAS Sélectionne l'élément de localisation dans le niveau sélectionné. 
Sélecteur de fonction / 
TEST Permet de revenir au menu principal. 

MEM Entre dans le champ des mesures. 
 

Touches du menu de suppression des résultats (champ des mesures sélectionné) : 
 

TAB Retourne au champ de la structure d'installation. 
HAUT / BAS Sélectionne la mesure. 
AIDE Ouvre une boîte de dialogue pour confirmer l'effacement de la mesure 

sélectionnée. 
Sélecteur de fonction  Permet de revenir au menu de la fonction principale sans modification. 

 

Permet d'ouvrir une boîte de dialogue pour confirmer l'effacement du ou des résultats sélectionnés : 
 

AIDE Supprime le résultat de la mesure sélectionnée. 
MEM Retourne au champ de mesures sans modification. 
Sélecteur de fonction Permet de revenir au menu de la fonction principale sans modification. 

 

Figure 5.47: Dialogue de confirmation 

 

Figure 5.48: Affichage après l'effacement de la 
mesure 

6.5.4 Renommer les éléments de la structure d'installation 

Les éléments de la structure d'installation par défaut sont "Objet", "Carte D", "Circuit", "Électrode" et 
"Circuit". Dans le logiciel PC SW TV 450, les noms par défaut peuvent être remplacés par des noms 
personnalisés correspondant à l'installation testée.  Reportez-vous au menu d'aide du logiciel PC SW 
TV 450 pour savoir comment télécharger des noms d'installation personnalisés dans l'instrument. 
 

 
 

Figure 5.49: Exemple de menu avec des noms de structure d'installation personnalisés  
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Type de fusible B 
Classé 
actuel 

(A) 

Temps de déconnexion [s] 
35m 0.1 0.2 0.4 5 

Courant de court-circuit prospectif minimal (A) 
6  30 30 30 30 30 

10  50 50 50 50 50 
13  65 65 65 65 65 
16  80 80 80 80 80 
20  100 100 100 100 100 
25  125 125 125 125 125 
32  160 160 160 160 160 
40  200 200 200 200 200 
50  250 250 250 250 250 
63  315 315 315 315 315 

 
Type de fusible C 

Classé 
actuel 

(A) 

Temps de déconnexion [s] 
35m 0.1 0.2 0.4 5 

Courant de court-circuit prospectif minimal (A) 
0.5  5 5 5 5 2.7 

1  10 10 10 10 5.4 
1.6  16 16 16 16 8.6 

2  20 20 20 20 10.8 
4  40 40 40 40 21.6 
6  60 60 60 60 32.4 

10  100 100 100 100 54 
13  130 130 130 130 70.2 
16  160 160 160 160 86.4 
20  200 200 200 200 108 
25  250 250 250 250 135 
32  320 320 320 320 172.8 
40  400 400 400 400 216 
50  500 500 500 500 270 
63  630 630 630 630 340.2 

 
Fusible type K 

Classé 
actuel 

(A) 

Temps de déconnexion [s] 
35m 0.1 0.2 0.4  

Courant de court-circuit prospectif minimal (A) 
0.5  7.5 7.5 7.5 7.5  
1  15 15 15 15  
1.6  24 24 24 24  
2  30 30 30 30  
4  60 60 60 60  
6 90 90 90 90  

10  150 150 150 150  
13  195 195 195 195  
16  240 240 240 240  
20  300 300 300 300  
25  375 375 375 375  
32  480 480 480 480  
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